Unidad 32. 関係詞 1

関係詞を用いて以下の二文を一文にまとめましょう

Este es el coche.    Compré este coche hace tres años.
Este es el coche que compré hace tres años. 
これは私が三年前に買った車だ。
Aquella es la calle.   La calle es muy conocida por los fanes de Sherlock Holmes.
Aquella es la calle que es muy conocida por los fanes de SH. 
あれはホームズファンにとてもよく知られた通りだ。
Esta calle es muy famosa.   Sherlock Holmes vivía en la calle.
Esta calle en la que vivía SH es muy famosa.　
ホームズの住んでいたあの通りはとても有名だ。
または、
Esta calle donde vivía SH es muy famosa.
ポイントは la calle ではなく、 en la calle という前置詞句を関係詞にしているということ。要は前置詞も含めて関係詞化しなければならないので、en la que となります。
また、en la calle のように場所を表す句の働きは実質的には副詞と同じです。aquí ‘ここで’のような句は副詞でした。したがって、en la calle のような句は関係副詞にすることも可能です。これは場所を表す句ですから、場所の関係詞、donde になります。

 Conocemos a un niño.    Sus ojos son muy azules.
Conocemos a un niño cuyos ojos son muy azules.　
我々は目のとても青い少年を知っている。
この文では少年の目という所有物に言及することで、niño を説明しているわけです。そういう時は所有を表す関係詞、cuyo の出番です。また、こちらは所有物の性数に一致させるのがポイント。この場合、ojos が所有物にあたるわけですから、cuyos となります。

Recuerdo mucho aquel día.     Llegué a Madrid. 
Recuerdo mucho aquel día cuando llegué a Madrid.
私はマドリードにやってきたあの日をよく覚えている。
aquel día という時間を表す句を関係詞で説明しているわけです。時間の話なので関係詞は cuando を使いましょう。

Mis hermanas trabajan como cocineras.   Ellas salieron en las noticias de ayer.
Mis hermanas que salieron en las noticias de ayer trabajan como cocineras.
昨日のニュースに出た私の姉妹たちは料理人として働いている。
または
Mis hermanas que trabajan como cocineras salieron en las noticias de ayer.
料理人として働く私の姉妹たちは昨日のニュースに出た。

En el pueblo hay una casa bonita.    Su color es muy precioso.
En el pueblo hay una casa bonita cuyo color es muy precioso.
村には一軒の、とても素敵な色の家がある。

La universidad no está en el centro.     Raquel estudia en la universidad.
La universidad en la que estudia Raquel no está en el centro.
または
La universidad donde estudia Raquel no está en el centro.
ラケルが勉強している大学は中心にはない。
3) と同系統の問題です。

Los niños están jugando allí.   Estos niños nos enseñaron el camino a la escuela.
Los niños que nos enseñaron el camino a la escuela están jugando allí.
私たちに学校までの道を教えてくれた子供たちは今あそこで遊んでいる。

Ahora viene un amigo.    Su tía es mi profesora de francés.
Ahora viene un amigo cuya tía es mi profesora de francés.
今、私のフランス語の先生を叔母に持つ友人が来る。
cuyo を使う問題。性数の一致に注意。Tía を修飾しているところがポイント。

Te enseñamos esa manera.    Pudimos escapar de la persecución.
Te enseñamos esa manera como pudimos escapar de la persecución.
我々が追跡を逃れることのできたやり方を君に教えよう。
ここは先行詞が manera 「方法」であることに注意。方法を先行詞とするのは como。

El cantante ganó el Premio Nobel.    Sus canciones se escuchan en todo el mundo.
El cantante cuyas canciones se escuchan en todo el mundo ganó el Premio Nobel.
持ち歌が世界中で聴かれているその歌手はノーベル賞を受賞した。
持ち歌で el cantante を説明している。というわけで、cuyo、例によって性数一致に注意。

以下、制限用法と非制限用法の差が分かるように和訳しましょう。

1a Mi prima que tiene un niño recién nacido me da mucha alegría.
（私には複数の従妹がいるがその中でも）生まれたての子供のいる従妹は私を幸せな気分にさせる。
コンマなしでつないている 1 aは↑のようなニュアンスです。「生まれたての子供がいる」という情報をもって複数の従妹の中から一人の従妹に解釈を制限している（しぼっている）わけです。これが制限用法。

1b Mi prima, que tiene un niño recién nacido, me da mucha alegría.
私のいとこは、彼女は最近赤ちゃんが生まれたのだけど、私を幸せな気分にさせる。
対してこちらは、コンマで一呼吸いれています。ただ単に、「私のいとこ」について情報を補足しているわけですな。と、こんな感じで、コンマを入れると解釈を制限するのではなく、単に追加説明をする感じになります。解釈を制限するわけではないので非制限用法。

2a Esta serie en la que sale Antonio Banderas es mi favorita.
このアントニオ・バンデラスの出演しているドラマは私のお気に入りだ。

2b Esta serie, en la que sale Antonio Banderas, es mi favorita.
このドラマ・シリーズ、ちなみにアントニオ・バンデラスが出ているけれど、これは私のお気に入りだ。

3a Mi vieja amiga es Maite con la que salgo de compras.
私の旧友は、私が買い物に一緒に出掛けるマイテだ。

3b Mi vieja amiga es Maite, con la que salgo de compras.
私の旧友はマイテだ。彼女と買い物に出かける。

Viejo amigo ‘旧友’、amigo viejo ‘年を取った友人’という風に、viejo は名詞の前か後ろに置くかでかなり意味が変わるのでした。忘れてたら思い出しておきましょう。
